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UNA TARDE APROVECHADA. 
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Juguete cómico en un acto, original y en verso de D. José Marco y. D. 5 died Martin Redondo, 
representado por primera vez en el teatro de la Cruz el día 27 de mayo de 1835: , ú beneficio 
de Doña Antonia Valero. 


PERSONAGES. ACTORES. 
Doña MARTA. . - + - -. . Doña María Cruz 
ra IR A Doña Antonia Valero. 
Don RAMON. - +. + + - Don Mariano Fernandez. 
ANDRES. +... oo Don Mariano Muñoz. 
rl A O Don Ramon Cubero. 


Jardih retirado de la Fuente Castellana. Un banco 
de piedra. 


ESCENA PRIMERA. 
Don Ramon , Doña Marta. 


Ram. Sí... tenemos que hablar mucho. 
Siéntate. 


Mar. Ya estoy sentada. 
Mas... 

Ram ¡ Silencio ! 

Mar. Estoy callada. 

Ram. Escúchame. 

MAR. Ya te escucho. 


Ram. Te he traido á este lugar 
apartado “el paseo, 
porque contigo deseo 
varias cuentas ajustar. 
Mar. Y sabes, si en conclusion, 
cuando se hayan ajustado , 
podrás salir alcanzado 
en nuestra liquidacion ? 
Ram. Sé que pedir cuentas debo (con enfasis.) 
de mi honor escarnecido 
por ti, de mi honor herido... 
Mar. ¡Ay, esposo !... Eso no es nuevo... 
Hace ya mas de dos años. 
Ram. ¡Qué escucho! ¡ Qué estás diciendo ! 
 (colérico y poniendose los anteojos. ) 
¿Dos años ha que estoy siendo 
víctima de tus engaños ? 
¡ Y haces con audacia loca 
tan cínica confesion ! 


(riendo.) 


¡ Dos años que soy.. 

Mar. Ramon, 
la cólera te sofoca. (re ) 

Ram. Teme mi justo furor! 

Mar. Ja! ja! ja!... Prosigue: estás 
inspirado por demás. 

Oh ! Sublime, encantador | 

Ram. Búrlate, sl, de mis canas... (conmovido. ) 
ya que mi nombre has manchado 
y mi honor... acrisolado.. 

(sollozando y guilándose los anteojos.) 
echaste por.las ventanas. 

Mar. Guarda tus sentidas quejas 
para mejor ocasion. 

Ram. ¡Dos años! 

MAR. Pero, Ramon; 

si esplicarme no me dejas 

con tus discursos estraños!.. 

Quise decir que tus celos.. 

Ram. ¡Dos años! ¡Viven los cielos ! 

(colérico y poniéndose los anteojos.) 

Mar. Eres necio. 

Ram. 

Mar, ¡ Hombre ridículo, 
Decia que tu sospecha 
data desde aquella fecha 
y no me coge de susto.. 

Ram. ¡Y qué tu Tengua se atreva 
a negar lo que!... 

Mar. Decia 
que tu celosa mania 
no es para mi cosa nueva. 

Ram. ¡Mania llamas, muger !.. 

Mar. Decia que oigo tus pláticas 
y peroratas dra amáticas 
como quien oye llover. 
Decia que tus recelos 
me sirven de diversion, 

y que son necios, que son 
muy ridículos tus celos. 


Hace dos años ! (con abatimiento.) 
adusto ! 


> 


Y que si prosigues, digo, 
con tu tema sempiterno , 
me iré á vivir... al infierno 
para no vivir contigo. 
Ram. ¡Pérfida! ¡Y te atreverás 
con ese paso afrentoso 
á abandonar á tu esposo? 
(enternecido y quitandose los anteojos. ) 
Ah! ¿Verdad que no lo harás? 
No, Marta mia... ¡ por Dios! 
¡ Qué será entonces de mi !... 
¡ Qué será entonces de ti! 
¡ Y qué será de los dus! (llora.) 
Soy un necio, ya lo sé... 
un caribe... ¡Marta mia ! 
no supe lo que me hacia... 
Perdona si te ultrage. 
Pero no... si yo lo ví 
(despues de una pausa y poniendose los anteojos.) 
por mis ojos... ¡ Vil muger! : 
Negarás que antes de ayer 
en, la escalera?... . 
Mar. eLo She 
como tu quieras, es cierto. 
Ram. No repliques. 
Mar. No replico. 
Ram. Mas para qué te predico 
si es predicar en desierto ? 
¿Y de qué me quejo? Es claro.... 
Hoy la moda caprichosa 
de la muger virtuosa 
hace un fenómeno raro. 
Ya en este siglo flamante 
pueden todas las mugeres, 
sin faltar á sus deberes , 
tener marido y amante... 
Y si el marido á su vez 
vuelve por su dignidad, 
le tacha la sociedad 
de ridículo y soez. 
¡Oh! ¡Siglo de corrupcion ! 
¡ Siglo inmoral, siglo impío ! 
Mar. Pero, dime, esposo mio, 
¿será largo tu sermon ? 
Ram. ¡Marta! | 
MAR. Vaya, no te enfades; 
tú que eres tan manso... 
Ran. ¡ Marta ! 
Ya estoy harto... 
Mar. Y yo estoy harta 
de sufrir tus necedades. 
Ram. Eso mas! 
Mar. Lo dicho, dicho; 
de aqui para en adelante 
no seré mas tolerante, 
ni esclava de tu capricho. 
No hay quien tu genio comprenda , 
rudo, terco, desabrido... ¡ 
Ram. Vive Dios ! Soy el herido 
y te pones tú la venda !.. 
¿Me negarás... 


Mar. Tolerar 
no puedo ya... 
Ram. ¡ Voto al diablo ! 


Mar. Es que yo aqui tambien hablo... 
Ram. Cuando acabe yo de hablar. 
Mar. Yo soy la que debe... 

Ram. No. 

Mar. Investigar tus acciones. 


Una tarde aprovechada. 


Ram. El que pide esplicaciones 
de tu conducta, soy yo.' 


Mar. Tú, esposo infiel, fementido... 


Ram. Tú que olvidas tus deberes... 
Mar. Te vas con otras mugeres... 
Ram. Engañas á tu marido. ; 
Mar, No hay quien á tanto resista! 
Acaso es la vez primera 
que te he visto en la escalera 
aguardandoá la modista? 
Y aun me quieres reprender?.. 
Ram. Dios me tenga de su mano! 
Marta! 
Mar. Calla, hombre liviano, 
verdugo de tu muger!.. 
Si; ya ha tiempo que espiaba 
tus pasos, porque'mi prima... 
Ram. Fuego.en ella! 


Maroc 0 Que me estima 
y tiene interés... 
Ram. Acaba 
con mil santos. 
MAR. Si, ya sé 
que odias á mi prima... 
Ram. Basta! * 
Mar. Mas... 
Ram. Reniego de su casta! 


Qué es lo que te dijo, qué? 

Mar. Que la refirió el portero 
que un dia te vió salir 
de nuestro cuarto, y subir 
con tiento al cuarto tercero. 
Yo ni por lo mas remoto 
á sus palabras di fé, 
mas sin embargo, no eché 
el aviso en saco"roto... 

Y un dia te víligero 

por la escalera llegar 

á nuestra puerta, y pasar 
de largo al cuarto tercero... 
Abro la puerta quedito, 
salgo, subo tras de ti... 
Llego... Malvado! te vi 

y te cogí en el garlito. 

Ram. Hay osadía mayor! 

Mar. Pues qué tenias que ver 
allá arriba? 

Ram. ¿A mi muger (con impeluosidad.) 
haciendo trizas mi honor. 

Mar. Buena es esa! 

Ram. Y en lugar 
de venir avergonzada 
pidiendo perdon... taimada! 
te me vienes á quejar 
urdiendo mil falsedades. 

Mar. Tú eres quien de infiel me acusa k 
para encontrar una escusa 
a tus infidelidades. 

Ram. Todavia! Dios me asista! : 
Qué hacias en la escalera, 
di? 

Mar. Ver que mi marido era 
amante de una modista. 

Ram. Mientes! 

Mar. No miento... 

Ram. Sabí 

tras los pasos de tu amante, 
que al verme tomó el portante 
dejándote sola allí. 


(97 


Una tarde aprovechada. 


:Si; no tengo duda; él era... y ella tan bella! tan cándida!.. 

Le he visto en mil ocasiones, Tan... tan!.. Si, señor, es digna 

ya enfrente de tus balcones, de ser-mas afortunada. 

ya esperando en la escalera... Desde que nos conocemos, 

Ah! tan torpe liviandad ; que hará como tres semanas, 

es, á mas de un desacato ] me ha bordado unos tirantes, 

á mi honor, un arrebato un bolsillo, una petaca, 

muy ridículo á tu edad. y en un pañuelo me ha'puesto 
Mar. A mi edad! Y miren quien (colérica.) con pelo suyo la marca... 

me llama vieja!.. Acertóla' Y en cambio, qué me han costado 

Corr mas años á la cola tantos regalos? Las gracias; 

que el mismo Matusalén... " haberla acompañado al 

Vieja yo, cuando me siento, Casino de Santa Bárbara, 

y dirás que son chocheces, - y convidarla despues 

capaz de enviudar cien veces á un vaso chico de orchata... 

para casarme otras ciento! - Mas me confundo, y no sé 

No se cómo mi furor qué pensar de su tardanza... 

he contenido escuchándolo... (se levanta.) Uh! voy á volverme loco 
Ram. No armemos aquí un escándalo. (id.) si hoy á la cita me falta. 


Mar. Le armaremos, si señor... 


Ram. Yo no quiero. ESCENA Ill. 


Mar. Pues yo si, Dicho, Doña Marta; sale apresuradamente por la iz- 
Hombre inmoral, libertino! quierda y coge por un brazo 4 Benito. 
Ram. Válgame el cielo divino! 
(azorado y quitándose los anteojos.) Mar. Caballero... venga usted 
Marta. conmigo... pronto... Mi esposo 
Mar. . Aléjate de mi. es un beduino e 
Ram. Calla. : - Ben. Señora! 
Mar. No hay quien me contenga... Qué significa?.. 
Infame... ; MAR. Si, pronto, 
Ram. Chist!.. pronto. Ya acaso la sangre 
Mar. -  Seductor! estará corriendo... El otro 
Ram. Oh Dios! Si te oyen... es inocente... COrramos... 
Mar. Mejor. Ben. Pero qué hay? 
Ram. Que viene gente, Mar. Está furioso. 
Mar. Que venga! Ben. Quién, señora? Usted sin duda 
Diré que te has atrevido... está loca... 
Ram. Vamos... (cojiéendola por un brazo.) Mar. El es el loco, 
Mar. No quiero ceder; el celoso, el pendenciero, 
no, ya no soy tu muger... el energúmeno, el mónstruo... 
Ram. Pero yo soy tu marido. Venga usted... venga usted... 
(se la lleva por la izquierda.) Ben. Pero... 
A Mar. Postrada á sus pies lo imploro. 
ESCENA IL. Usted es un caballero... 
BeEnrro. Ben. Quién ha dicho?.. 
Mar. Ló supongo. 
No ha venido todavia! Usted es un hombre honrado. 
Si faltará á su palabra!.. Ben. Gracias. 
Fuera bueno que despues ; Mar. Moral... 
que se pasa una semana Ben. Gracias. 
sin verla, pobre de mi! Mar. Probo... 
me llevára calabazas... Bern. Gracias, gracias... Pero yo... 
Ay, si tú supieras, Luisa, ; detesto las riñas. 
cuan inmensa es ya la llama Mar. Como! 
que en mi pecho has encendido, Habrá usted de consentir 
quizá me tuvieras lástima, que se maten sin estorbo, 
y no asi, cruel, me hicieras sin sacramentos, sin nada, 
andar á salto de mata, dos semejantes, dos prójimos! 
por admirar tu hermosura Venga usted por Dios... 
y recoger tus miradas... Ben. No puedo, 
No le pido mas á Dios, señora... estoy de negocios. 
que me conceda la gracia : Mar. Pero si se están matando. 
de acertar solo tres números Ben. Lo siento, mas... ' 
á laloteria, para : Mar. Por San Zoilo! 
que en seguida nos casemos, Corazon de tigre! Usted 
Luisita de mis entrañas... de la muerte de mi esposo 
Si, porque mi posicion ' será ante Dios responsable, 
es en verdad muy precaria. y de la muerte del otro, 
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A Una tarde aprovechada. 


Ben. Yo! Mar. Ramon le sigue furioso. 
Mar. Si: ; Ben. Hace mal. 1 
usted, si señor. Si pronto , Mar. Ya no los veo... 
no corce usté á interponer Vamos... 
sus oficios amistosos, Ben. (Estoy en un potro!) e 
daré parte á la justicia, Mar. Mire usted que si le alcanza... 
y diré que... (tirandole del brazo.) 
BEn. (Esto es mas hondo; Ben. (Uf! Que víbora!) 


(Ue Que plomo!) eg 
(se le lleva arrastrando por la izquierda.) 


ESCENA IV. 


D. Ramon, AnDrEs, salen por la derecha; aquel: cor- 
riendo en seguimiento de Andrés, á quien da alcance en 
- medio dela escena y le coge con fuerza por el brazo. 


- Será capaz la muy bruja Mar. 
de algun proyecto diabólico.) 
Yo estoy inocente... 
Mar. Pero 
me niega usted su socorro, 
y se hace por tanto cómplice 
de dos crímenes odiosos. 


Conque no perdamos tiempo; 
(tirándole con fuerza del brazo.) 
Vamos; Vamos... 
Ben. Es gracioso! 
Meterme en estos fregados! 
Mar. Por aqui. (señalando á la izquierda.) 
Ben. No; si.es mas corto 


el camino por alli. (señalando á la derecha.) 


Mar. No señor... está usted loco? 
Por este lado. Ay! (dá un grito.) 
BEN. Qué es eso? 
Mar. Los he visto! Si, mis ojos 
no me engañan!.. Alli van... 
se paran... no me equivoco... 
Ah! Todavia están vivos!.. 
Bendito, Dios poderoso! 
Corramos... 
BEN. No puede ser. 
(dá algunos pasos cojeando. ; 
Hace dias que estoy cojo. 
Mar. Mire usted, mire usted; ahora 
van por la derecha... el otro 
trabaja por desasirse 
de las manos de mi esposo... 
Repare usted; el mas bajo 
es mi marido... Socorro! 
Alijere usted el paso... 
No ve usted? No tiene usté ojos? 
Corra usted. 
Ben. Pues justamente 
por esa razon no corro, - * 
que tengo un ojo de gallo (cojeando.) 
en cada dedo y... 
Mar. Qué oigo! 
Eso mas? Hombre, por Cristo, 
ande usted... En aquel hondo 
se detienen... Mi marido 
le amenaza... Está furioso..: 
Mire usted... Le vá á hacer trizas; - 
porque Ramon es un toro... 
Ben. Conque aquel de la derecha... 
Mar. Aquel, aquel es mi esposo, 
ó mi verdugo, mas bien; 
y el de la izquierda es el otro... 
No hay que perder un minuto... 
Ya le vá a matar! 
BEN. Demonio! 
Pues el asunto va serio. 
Mar. Jesus!.. Ya saca mi esposo... 
Ben. Qué? Las pistolas?.. 
MAR. Volemos; 
ya se ha puesto los anteojos... 
¿El otro huye... 


Ben. Hace muy bien. 


Ram. Te atrapé. 
AND. Pero... 
Ram. No' hay pero; 
sino canta usted de plano 
le acogoto. 
AND. Hombre, por Dios; 
no sea usted mentecato. 
Ram. Yo, mentecato! 
AND. Es decir, 
suspicaz , desconfiado... 
Ram. Dónde ha conocido usted 
á esa muger? Vamos claros; 
digalo usted sin recelo, 
nada tema, sea franco. 
AnD. Ya le he dicho á usted cien veces 
que no la conozco. 
Ram. E Es falso. % 
Anp. Juro á fé de meritorio a 
que soy vigésimo-cuarto, 
que no la he visto en mi vida. 
Ram. Miente usted como un bellaco ; 
si usted no la conocia, 
por qué la tocó en el brazo 
al pasar ? 
AND. Casualidad... . 
Ram. Por qué la miró al soslayo? 
AnD. Por curiosidad. 
Ram. Por qué 
ella le miró á usted tanto? 
(Andrés se encoge de hombros. ) 
Por qué viene usted tan tarde 
á estos sitios retirados ? 
AnD. Tarde dice usted ! Pero hombre, 
si son las seis menos cuarto ! 
Ram. Pues bien, entonces , por qué 
se viene usted tan temprano ? 
AnD. (Yo no sé que responder 
ni qué decir á este bárbaro.) 
Venia... 
Ram. Venia usted 
á la cita que le han dado. 
AnD. Calle! Gon que usted lo sabe? 
Ram. Yo, amigo, cazo muy largo... 
Acabemos ; mi muger 
á este sitio le ha citado, 
lo cual prueba... 
AND. Si señor, 
prueba que usted está errado. 
Ram. Yo, errado!... 
AND. O en un error, 
que es lo mismo para el caso. 
Le juro á usted, caballero, 
. que su esposa es un dechado 
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de virtud, de honestidad , 
de modestia , de recato... 

Ram. Pues yo, señor mequetrefe ,, 
le juro á usted lo contrario. 

- Mi esposa es una coqueta... 
Anb. Coqueta á los cincuenta años ! 
Ram. Con que usted sabe su edad? 
AnD. Yo, caballero... por cálculo... 
Ram. Y aun se aferra usté en negar 

que la conoce ? 
AND. Declaro. 
ue no la he visto en mi vida, 
hasta esta tarde. 
Ram. (asiéndole del cuello.) Malvado ' 
AND. Ay, ay! Lo, 
Ram. Pues hace un instante 
no elogiabas su recato 
y su virtud ? 
AND. Ay, ay, ay! 
ue me está usté estrangulando ! 
Suelte usted! 
Ram. . Pues bien, confiesa. .. 
An. Confieso que es usté un bárbaro. 
Ram. Eso no tiene que ver 
con lo que estamos tratando. 
AnD. Pero si yO... ay, ay! 
Ram. . Confiesa! 
Ann. (Por escapar de sus manos 
confesaré cuanto quiera.) 
Ram. Tú andas haciendo arrumacos 
á mi muger... 
ÁND. Lo confieso. 
Ram. Tú la quieres... 
AND. La idolatro. 
Ram. Ella te ama. 

ÁND. Con delirio. 
(Hola! Ya no aprieta tanto.) 
Ram. Cuánto tiempo ha que la tratas? 

AND. Pero hombre, si no la trato. 

Ram. Qué dices? . 

AND. Ay, ay! (Ya vuelve!) 
Si señor... hace... dos años. 

Ram. Tiene mas amantes? 


ÁND. Otro 
militar, otro empleado... 
OLrO... 
Ram. Basta! (dando una patada en el suelo.) 
AND. Estoy ya libre? 
Porque si no.... 
Ran. Cielo santo! 


Alli veo á mi muger... (mirando d la izquierda.) 


Ella es... cabal... y del brazo 
con un hombre!... 
AND. No lo dige!.. 
- Será alguno de los cuatro. 
Ram. La voy á... 
AND. Si, hará usted bien. 
Vaya usted , qué aqui le aguardo. 
Ram. Infames! Voy á cortar 
su diálogo á bastonazos. 


; (vase apresuradamente por la izquierda.) 


ESCENA V. 
—— ANDRES. 


Vaya un ente original! 
Por lo raro y por lo fiera, 
estar ese hombre debiera 
en la Historia Natural. 


Habrá estúpido marido! 
Sospechar el muy celoso 

que á su muger hago el oso 
cuando estoy comprometido? 
Pues es linda! Qué pareja ! 
Qué pécora! La muy bruja! 
Entre sus manos me estruja 

si tan pronto no se aleja. 

No me falta mas que en pos 
de esta matraca maldita, 

no venga Luisa á la cita 

y me luzco, como hay Dios. 
Cuando la ví esta manana 

me dijo con interés, 

te aguardo á las cinco, Andrés, 
en la Fuente Castellana. 

Y ya impaciente la espero 
para hablarla , para verla, 

con el fin de convencerla 

de que es mi amor verdadero. 
Que ocasiones tan escasas 
como estas , es bien notorio, 
no las pierde un meritorio 
que el corazon tiene en brasas. 
Y por quién? Por una bella 
que de una sombra dá celos... 
Mas alli la vew... Cielos! 


Voy á reunirme con ella. (vase por la derech 


ESCENA VI. 


Don Ramon, Marta y BEnITO. Salén los tres por la 
izquierda ; don Ramon (trayendo a Benito por una 


oreja. 


BEN. Ay, por favor! Por la Virgen! 
Qué le he hecho á usted , caballero , 
para que me trate asi? 

Ram. Me preguntas qué me has hecho , 
bergante ? 

Mar. Pero Ramon... 

Ram. Ya te he dicho que silencio ! 
Soy enemigo mortal 
del escándalo. 

Ben. Bien, pero... 
suélteme usted las orejas. 

Ram. Las orejas ! El pellejo 
voy á arrancarte al instante. 

Mar. Mas atiende...  - 

Ram. Nada atiendo; 
ya verás cómo... 

Ben. Por vida!... 

Me suelta usted , ó voceo ? 
Mar. Ramon, Ramon, por la Virgen ! 
Ram. Nada, nada; no le suelto. 
Ben. Mire usted que está llamando 

la atencion de este paseo, 

y si viene gente... 

Ram. Entonces 
sabrán que usted , sin respeto 
á mi estado y diguidad , 
se ha permitido hacer gestos 
á mi muger, y que entrambos 
me están vilmente vendiendo. 
Sabrán que es usté un hipócrita, 
infame , mal caballero, 
que poniéndome en ridículo 
mis iras desprecia necio. 

Sabrín adema- que usted... 
Mar. Bien; y qué? Sabrán todo eso, 
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te mirarán á la cara me vá el infame siguiendo? 
y se reirán de ti luego. Ben. Es que las calles son públicas. 
Ram. Qué es lo qué dices, arpía ? Ram. Y dígame usted, mastuerzo , 
Aun te atreves?... el brazo de mi muger 
BEN. Caballero! es tambien público ? 
(Mas yo me tengo la culpa ! O Pero 
Por ser demasiado bueno...) sl su muger de usted vino 
Ram. Mi penetracion es grande ' á suplicarme que... — 
y todo lo sé al momento. Ram. Cielos ! 
Le he visto á usted por mi calle Esto mas ! Con que ella fué !... 
dar muy frecuentes paseos. : Oh! siglo inmoral y negro! 
Se dice infundadamente Y aun, perjura , me dirás 
que los maridos son ciegos ; que son injustos mis celos? 
pero la necesidad , pao Mar. Te lo digo y lo repito. i 
en estos malditos tiempos, Ran, Calla, porque si me dejo i 
nos hace andar , si señor , llevar de mi genio, Marta, 
con los ojos muy abiertos. : te voy á ahorcar sin remedio. 

Mar. Es que tú los abres tanto . Ben. (Si ahora viniera Luisa... 
que ves mas de lo que es cierto. Mas , Dios santo! Alli la veo ! (por la derecha.) 

Ben. Mas señor , escuche usted y con un hombre!... Al instante...) 

y no nos incomodemos. Dispense usted, pronto vuelvo. 
No seria mas prudente Ram. Usted no se vá. 
que me soltára usted ? Mar. Por favor! 

Ram. Perro! Ram. Usted no se vá. 

Ben. Ay, ay! Ben. - Sitengo 

Ram. Prometes decirme un negocio indispensable... 
la verdad ? . Ram. No me crea usted tan necio , 

Ben. Si, lo prometo. que impunemente le deje 

Ram. Me dás palabra ? arrebatarme el sosiego. 

BEN. La doy, Mar. Pero quién te lo arrebata?... 
si señor. Ben. Pies mios, para qué os quiero !... 

Ram. (quitándose los anteojos.) Pues ya estás suelto; (escapa corriendo por la derecha.) 
mas ay de ti, si me engañas; Ram. No te libras de mi encono. (corre tras él.) 
ay de ti, si conociendo Mar. Ay! 

mi bondad , abusas de ella. Ram. A ese, á ese, prendedlo ! 

Ben. Por la sombra de mi abuelo , 

juro á usted que le diré ESCENA VII. 


solamente lo que siento. 


; Lursa, ANDRES. 
Ram. Pues bueno: por qué razon 


en todas partes te encuentro * Pp Lur. (Yo no sé como decirselo.) (por la derecha.) 
haciendo á mi esposa cocos? AND. Luisa, qué tienes? Estás 

Mar. Ramon! enfadada, y de tu cólera 

Ram. Marta! soy y0 la causa quizá ? 

Mar. ; No seas necio , Cuando , colmado de júbilo, 
que estás tocando el violon ! te yeo por fin llegar 

Ram. Que te calles ! y corro hácia ti, frenético, 

Mar. Que no quiero! hecho una fragua, un volcan... - 
Ya me canso de sufrirte ! Lur. (Pobre chico ! Me dá lástima 

Ram. Muger ! (poniéndose los anteojos.) tenerle que desahuciar.) * 

Mar. Marido! Anp. Recibes mi amante plática 

Ram. Silencio ! con despego y frialdad , 

Ben. (Si yo pudiera escapar...) y helado como un carámbano 

Mar. Váyase usted, caballero , me dejas sin mas ni mas... 
no haga caso de mi esposo. Qué es lo que te pasa? Dímelo... 

Ben. Yo, señora... Acaso tu fiel sultan 

Ram. Cómo es esto ! » salió del hogar doméstico 
Usted no se irá sin que sin competente bozal, 
la cuestion dilucidemos. infringiendo los artículos 

Mar. Si aqui no hay cuestion que valga. del bando municipal , 

Ram. Cómo que no ? y en la estrignina mortífera 

: Mar. Majadero ! clavó su diente voraz? 
Si el señor no me conoce, Lur. No. 
si nunca me ha visto. AND. Se te ha muerto la tórtola ? 

Ben. Es cierto. a Lur. No. : 

Ram. Pues si eso es verdad , por qué ] AND. El gato grande ? 
ibais los dos de bracero ? Lux. No tal. 
Por qué rondando mi calle AnD. El canario ? » 
tan á menudo lo encuentro, Lur. No. 


y por qué, como mi sombra, - | Anp. Sé sincera , 
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por qué estás tan seria y tan... 
Lur. (Pecho al agua ! Sin preámbulos 
se lo voy á relatar.) 
Andrés... te quiero... 
AND. Oh! qué mágicas 
palabras ! Con que es verdad ! 
Me quieres! Luisa, repítelo. 
Lur. Te quiero... desengañar. 
AND. Qué dices? 
Lur. De mi humor tétrico 
quieres saber con afan 
los motivos? Pues bien , óyeme. 
(No tengo valor...) 
AND. Será 
que mi tardanza dió pábulo 
á tu enojo? 
L ur. No, en verdad. 
AND. Te he faltado en lo mas mínimo ? 
Lur. (Estoy volada... Se vá 
pasando el tiempo, y de súbito 
puede Benito llegar 
y armarnos aqui un escándalo 
que no habrá que pedir mas.) 
AnD. Ah! Ya lo comprendo, pérfida ! 
Algun otro amor quizá... 
Lur. Te juro que no. 
AND. Y yo, crédulo, 
y necio y loco de atar, 
que te entregué sin escrúpulos 
mi corazon virginal ! 
Yo que te adoré frenético, 
y prueba de esta verdad , 
que he estado echando mil cálculos 
para poder indagar 
por conjeturas , en qué época 
nos podriamos casar ! 
Yo, en fin, que amorosa víctima 
no dudé un instante ya 
en doblarme , cual buey tímido, 
á la coyunda nupcial ! 


ESCENA VIII. 
Dichos , BEntrO al fondo. 


Ben. (Cielos! Qué veo! No hay duda ! 
Ella es... ingrata ! No puedo 
escuchar lo que hablan...) 
AND. PRL Yo, 
que dia y noche en tí pienso, 
velando , en tu amor cabilo , 
durmiendo , contigo sueño. (la toma la mano.) 
Ben. (Esto ya es mucho !) p 
(se adelanta por detrás hasta colocarse al lado de Luisa) 
Lur. (Benito ! 
Buena labor hemos hecho !) 
(Benito y Andrés se miran por un rato en silencio.) 
Ben. Usted !... (4 Ándres.) 
AND. Yo... 
Lur. Benito! (4 este.) Andrés! (á id.) 
Ben. Infiel ! (a Luisa.) 
AND. (id.) Falsa ! 
Ben. y AND. (uno a otro.) Caballero ! 
Lur. Es mi primo! (a Benito.) 
Brn. Servidor 
de usté... (saludando áú Andres.) 
Lur. (4 Andres.) Es primo mio. 
An. (saludando a Benito.) Beso 
á usted la mano... ; 
Lur. (Dios mio ! 


Cómo salir de este enredo !) * 
Ben. Con que usted es?... (a Andrés.) . 
AND. Si señor. 
Ben. Por muchos años. (Reniego 
del primo !) 
AnD. (á Benito.) Y usted?... 
Lur. (En qué parará?) 
AND. Celebro É 
conocer á usted... 
Lur. (Qué apuro ! 
Oh! si yo encontrára un medio 
de separarlos...) Benito... (ap. á este.) 
déjanos por un momento... 
Mi primo... tiene que hablarme 


á solas... 
Ben. No lo tolero. 
Lur. Pero... 
AND. (Qué le dirá?) 
Ben. Nada, - 


está dicho ; no te dejo. 
Lur. Andrés... Mi primo desea (4 Andrés.) 
hablar conmigo en secreto... 
AnD. Esto es decir que me vaya ! 
Lur. Hazme ese favor... 
AND. Me quedo. 
Lur. (Pues señor , estoy lucida! 
Mas yo la culpa me tengo... 
Qué haré, Dios mio! Oh qué idea! 
Para qué quiero los nervios? 
Finjo un desmayo, y asi...) 
Ay, ay! Socorro! 
Ben. 
Lur. Agua, agua! 
AND 


Qué es esto? 


; Por favor, Luisa... 
BEn. El abanico! (cogiéndole del suelo y dando. aire.ú 
Luisa.) 
Lur. Me muero ! 
AnD. Esto solo nos faltaba! 
Agua! 
Ben. Vaya usted corriendo 
á buscar á una aguadora. 
AnD. Usted irá mas ligero... 
BEn. (Pero si no tengo un cuarto!) 
Vaya usted. 
AND. Yo! (De chaleco 
me he mudado, y he venido, 
por desgracia , sin dinero !) 
Es mejor que vaya usted. 
Ben. (Conocido está el intento 
del primo; quiere quedarse 
con ella.) 
AND. (Este majadero 
no querrá dejar á Luisa 
sola conmigo, y por eso...) 
Con que se decide usted ? 
Ben. No, yo de aqui no me muevo. 
AND. Pues yo tampoco. 
Ben. 
AnD. (Lo sospeché!) 
Ben. 
An. Usted dirá... 
Ben. 


(No dije!) 
Mas, qué hacemos? 


Yo no sé... 
Pero oh! feliz pensamiento! 
Vamos los dos por el agua. 
AND. Qué es lo que está usted diciendo ? 
Cómo dejar á la prima?... 
Ben. Es verdad. 
AND. (Qué apuro !) Pero 
gente viene hácia este lado. 
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Ben. (Será posible ! Qué veo!) 

Anp. (Qué miro!) Nos viene ese hombre 
como llovido del cielo ! 
Ya podemos ir por agua. 

Ben. (El primo traerá dinero...) 

AnD. (Haré que lo pague el primo.) 

Ran. (saliendo.) (Voy á hacer un escarmiento!) 


ESCENA IX. 


Lu1sa, ANDRES, BENITO, DON RAMON. 


Ram. (Aqui están... ahora poder) 

Señores... 
Ben. Oh! Caballero... 
Anp. Tenga usté esta muger. 
Ram. (sosteniéndola. ) 
Ben. Nada ; sosténgala usté. 
Ram. Pero se ha vuelto usted: loco ? ; 
Anb: El abanico. (dándosele.) 
Ran. Esto mas! 

(tomándole y abanicando a ¡deve 

Le juro á usted por San Blas!.. 
Ben. Abaníquela usté un poco. 
Ram. Pero escuche usted , bergante... 
AnD. Esto es cosa de un momento. 
Ram. Ya acabó mi sufrimiento. 
Ben. Volveremos al instante. (vanse.) 


ESCENA X. 


Don Ramon teniendo á Luisa en sus brazos y abani- 
cándola. 


Pero.. 


Pues me gusta ! Habráse visto - 
hombre mas bestia que yo? 
Esos viles, que de mi 
se rien sin compasion , 
loco me van á volver 
si no lo remedia Dios. 
- No pudiendo tolerar 
de los celos el dolor, 
á mi muger en la fonda 
dejé ya con la intencion 
de buscarlos , y pedirles 
satisfaccion á los dos, 
y al encontrarlos me encajan 
este mamotreto atroz! 
Albarda mas merecida!:.. 
Lo repito , si señor, 
jamás he visto en el mundo 
hombre mas bestia que yo. 
Señora! Pero oh! qué idea! 
Oh! sublime inspiracion! 
Por esta muger podré 
averiguar quiénes son”, 
para saber con certeza 
si es que me ofenden ó no. 
Señorita ! A la otra puerta... 
Señorita, por favor, 
hágame usted la merced 
de aliviarse , porque yo 
me canso, y me es imposible 
tener á usted. Pues señor, 
dice que está como cuando 
no quiere. En el banco voy 
á sentarla, y asi puede 
que ambos estemos mejor. 
Ajá! (la sienta.) Pero, qué hacer para 
que cobrase la razon ? 
Si supiera que unas friegas 


la habian de hacer favor... 
Mas calla! La apretaré 
el dedo del corazon, ; 
que es remedio muy probado. (epretinabilio » 
Lur. Ay! (dando un grito.) 
Ram. (No lo dije ! Volvió!) 
Lur. Caballero... 
Ram. Señorita. . 
Lur. Quién es usted ? Dónde estoy ? 
Ram. Yo, señora, soy un hombre... 
Pero esa cara! Esa voz ! 
Dónde vive usted , señora?... 


' Lur. En la calle del Reloj. 


Ram. (Justo, en el piso tercero 
de mi casa, ) 

Lur. Mas... 

Ram. Perdon 
la pido , si mi pregunta 
acaso indiscreta... 

Lur. No. 

Mas si saberlo deseaba 

usted solamente por 

acompañarme , agradezco 

en el alma ese favor. 

Ram. Yo, señora, no lo he dicho 
con semejante intencion, 

Lur. Es que esa galantería 
me haria muy poco honor, 
en boca de algunas gentes 
que mienten sin compasion. 

Ram. Pero si aqui no se trata 
de acompañar á usted. 

Lux. Soy. 
soltera, y ya usted vé... 

Ram. Y usted sabe quién soy yo? 

(poniéndose los anteojos.) 

Lur. Yo, caballero... 

Ram. Señora ! 
Vilmente y de un modo atroz 
de mi bondad se ha abusado , 
y quiero ya, vive Dios!... 

Lur. Pero mire usted... 

Ram. Acabemos - 
de una vez esta cuestion. 

Esos dos hombres que he visto 
cuando usted se desmayó , 

á todo trance saber 
necesito lo que son; 

dónde viven. 

Lux. (Qué sospecha !) 

Ram. Su edad; pueblo, profesion , 
y sus nombres. 

Lur. La verdad... 
(Yo no sé que pensar.) 

Ram. Hoy 
han de dormir en la cárcel. 

Lur. (Ah!) 

Ram. Lo juro por mi honor. 

Lur. (Si habrán cometido alguna 
barrabasada los dos!) 

Ram. Hable usted , señora. 

Lur. Peraza 
(Y he de delatarlos yo?" 
Aunque no quiero á ninguno 
no tengo mal corazon. 

Voy á fingir.) 
Ram. Vamos, pronto. 
Lur. Usted está en un error. 

Qué dos hombres ? 
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RaM. : 4 Los que estaban Mar. Qué es lo que veo, bribon! 
con usted. saliendo por la izqui y) 
Lur. Conmigo ? No. E xy pt 
ESCENA XI. 


Ram. Si persiste usté en negar , 
dará tal vez ocasion 
para infundirme sospechas 
que la harán muy poco honor. 
Usted me ha dicho que vive 
en la calle del Reloj. 

Lur. Si, caballero, en el número... 

Ram. La casa y habitacion 
tambien como usted , señora , 
puede que la sepa yo. 
He descubierto la trama 
y conozco la intencion 
siniestra que... tengo datos! 


Datos de mucho valor ! (en confianza.) 


Lux. (Santos cielos!) 

Ram. Sepa usted, 
señorita , que los dos 
atentaban contra Mi... 

(Me dá vergiienza !) 

Lui. 

(Vamos, ciertos son los toros. 
Andrés y Benito son 

dos conspiradores , y este 

es sin duda un celador, 

ó agente de policia... 

Callaré , y es lo mejor.) 

Ram. Usted no debe , señora, 
ignorar por qué razon 
visitan esos dos jóvenes 
la casa de usted. 


Qué horror ! 


Dichos y MARTA. 


Rem. Qué vienes á hacer aqui? 
Max. Pues me gusta la insolencia ! 
Ram. Quítate de mi presencia! ' 
Mar. Quieres burlarte de mi? 
Con que en la fonda me dejas 
por ir,con otra á charlar? 
Vamos, te voy á arrancar 
sin remedio las orejas. 
Tú verás como se sacia... 
Lur. Por ventura usté ha Creido?... 
Mar. Si conozco á mi marido 
muy á fondo por desgracia, 
y sé de lo que es capaz. 
Ram. Pero siendo tú la infiel 
aun me amenazas , cruel? 
Lur. Mas, señores, haya paz. 
Mar. Paz? Qué disparate! No. 
Ram. Marta! 
Mar. Usted y mi marido... 
Ram. Marta, que soy el herido! 
Mar. La escalabrada soy yo! ' 
Ram. Habráse visto jamás 
desvergienza semejante? 
Mar. No me engañas, no, tunante. 
Ram. Pues ni tú tampoco , estas? 
Mar. Puede que aun negarme quieras 
lo que estoy viendo tan claro. 


Lur. (Valor!) Ram. Pero vé usted que descaro? (4 Luisa.) 
Ram. (Me cercioraré.) Lur. (Lo que veo son dos fieras.) 

Lur. os Mar. Con una muger te he visto. 

Ram. Conteste usted. Ram. Yo con dos hombres á ti. 

Lur. Pero soy Mar. A micon dos hombres? 


sola la que en ella vive? 

No hay otro cuarto, señor? 
Ram. Quizá el segundo?... ; 
Lur. Tal vez. 
Ram. (Pues, el mio... maldicion!) 

Suplico á usted , señorita , 

por la Virgen de la O, 

que me diga lo que sepa, 

pues me hará mucho favor ; 

digo, no, favor ninguno; 

pero á usted deberé yo 

el placer de confundir 

á una muger sin honor , 

4 una infame que me vende 

que me llena de baldon, 

Lur. Luego es decir que son celos?... 
Ram. Una palabra, por Dios, 
me hace usted el mortal 

mas infeliz que se vió. 

Una palabra, y me pone 

un peso en el corazon. 

Lur. Pero se ha vuelto usted loco ? 

Ram. Un peso insufrible, atroz... 

Lur. Entonces , me callaré. 

Ram. Oh! no se calle usted, no... 

Lor. Pues no dice usted que si hablo 
le haré infeliz? 

Ram. Bien , mejor a 

si es que quiero convencerme 

de que realmente lo soy. 
Lu1. Pero si yo no sé nada. 


Ram. Si. 
Mar. Yo no sé como resisto!.. 
Ram. Les he seguido la pista 
y he llegado á descubrir... 
Mar. Y yo te he visto subir 
al cuarto de esa modista. 
Lur. Qué dice usted! A mi cuarto? 
Mar. No se haga usted la inocente. 
Ram. No la crea usted, que miente. (d Luisa.) 
Mar. Yo mentir! 
Ram. Oh! ya estoy harto. 
Lur. Lo mejor será marcharme. 
Mar. Cómo, usted marcharse? Gá! 
Ram. Marta! 
Mar. No, usted no se vá 
sin que antes pueda vengarme. 
Lur. Mas señora... 
Mar. Qué babieca! 
Quedarse impune soñó... 
Piensa usted que tengo yo 
el corazon de manteca ? 
Iremos á un tribunal. 
Ram. Usted vendrá á confundirla. (d Luisa.) 
Mar. Mira, Ramon, voy á abrirla, 104 
si no callas , en canal. 
Ya me cansa este consorcio. 
Ram. A mi me quita la vida. 
Mar. Voy á entablar en seguida 
la demanda de divorcio. 
Ram. Yo tambien, y un gran placer 
tendré si al fin lo consigo. 
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Mar. No quiero vivir contigo. 

Ram. Ni yo contigo , muger. Y 
Usted ante el juez dirá (4 Luisa.) 
como mi esposa me vende... 

Lur. Pero si... 

Ram. Ya usted me entiende. 

Mar. Lo que usted declarará (4 Luisa.) 
para dejarme vengada, 
es que mi esposo menguado 
por usted me ha abandonado... 

Lur. Pero si yo no sé nada. 

Ram. Si, señora... 

Mar. Usted nunca huya - 
de confesar la verdá, * 

y el juez se convencerá 
de tu maldad. 

Ram. De la tuya; 

Mar. De esta manera el sosiego 
veré reinar en mi casa. 

Ram. Uf, el pecho se me abrasa ! 

Mar. Estoy vomitando fuego! 


ESCENA XII. 


Dichos, ANDRES y BENITO ; cada uno sale por un lado 
con un vaso en la mano. 


Anp. Aqui está el agua ! (Iropezando con Marta.) 
Ben. (id. con Ramon.) Aqui está! 
Mar. Ay! no vé usted? (4 Andres.) 
Ram. (4 Benilo.) Ah! Tunante ! 
AND. Si usted se pone delante... (4 Marta.) 
Ram. Y está usted ciego quizá? (a Benito.) 
Mar. Bien podia usted mirar. 
Ram. Uf! estoy como una sopa. 
Mar. Me ha echado á perder la ropa. 
Ram. Ahora me vas á pagar, (a Benito.) 
infame , las que me debes. 
Ben. Pero señor... 
Ram. Ya no hay pero, 
usted y su compañero 
se han de acordar. (cogiendolos. ) 
Mar. Aun te atreves s 
á suponer?... 
Ram. Tengo aqui 
los cuerpos de tu delito. 
Mar. Y yo aqui el tuyo, maldito. (cogiendo ú Luisa.) 
Ram. Mentira! 


MAR. No miento! 
Ram. á Si. 
Ben. Acaso, Luisa... 
AND. Es posible! 


Lur. A ver si nos entendemos. 
AnD. Por la Virgen, descifremos 
este logogrifo horrible. 
Mar. El caso es que mi marido, 
que aleve de mi-se queja , 
por esta muger me deja... 
Ben. (Luisa infame!) 
AND. (Me ha vendido!) 
Ram. No es ese el caso , por Dios; 
el caso es que mi muger, 
plágio fiel de Lucifer, 
me deja por estos dos, 
Lur. (Y yo amantes los creia!) 
AnD. Acabemos de una vez, 
porque la ridiculez 
de usted me cansa á fé mia. 
Ram. Es claro, porque no aguanto. 
Mar. Y qué tienes que aguantar? 


Lur. Ustedes van á acabar. 
con la paciencia de un santo. 
AnNp. Con que creiste en la red 
tambien astuta pillarme? (4 Luisa.) 
Ben. Con que pensaste engañarme? (d id.) 
AnD. Cómo , tambien la ama usted? (a Benito.) 
Ben. La amaba, si, y con dolor 
veo su ruin proceder. 
AND. Y yo. 
Mar. Pero esta muger 
á cuántos quiere, señor? 
Anp. Vilmente nos ha engañado 
su prima de usted. (4 Benito.) 
Ben. y Mi prima! 
El parentesco suprima. 
Ann. Ella me lo ha confesado. 
BEN. Pues á mi de usted lo mismo 
me dijo. 
AND. “Qué desacato! 
Mar. Y todavia ese ingrato?... 
Me vá á dar un parasismo. 
Lur. Si ustedes han acabado... 
Mar. Se quiere usted disculpar? 
Lur. Lo que pretendo, es probar 
lo mal que aqui me han juzgado. 
Escuche usted, caballero. 
(a Ramon que estará reflexionando.) 
Ram. Dispénseme usted , señora 
que estoy ocupado ahora. 
Lux. No sea usted majadero. 
Ram. Estoy sacando la cuenta 
de lo que podré gastar 
si me llego á divorciar, 
con costas, de mi parienta. 
Lur. Y si puede cerciorarse 
usté de que su señora 
le es fiel , y de. que le adora, 
pensará aun en divorciarse? 
Ram. Es imposible ! 
Mar. Y á mi 
quien me asegura el reposo? 
Quién me prueba que mi esposo 
no me engaña? : 
Lur. Yo. 
Mar. Usted? 
Lur. Si. 
AnD. Mas con nosotros al fin 
tu disculpa es vana. 
A Ba! 
A todos les llegará 
á su vez su San Martin. 
Ram. Por mucho que se mé arguya, 
tarde en la fidelidad 
creeré de mi mitad. 
Mar. Y yo jamás en la tuya. 
Ram. Con eso veré mis males 
en lo posible amenguados. 
Mar. Ambos quedamos pagados. 
Ram. Quedamos ambos iguales. 
Lur. Supriman esa pendencia, - 
pues segun estoy mirando, 
ustedes se están juzgando 
tan solo por la apariencia. 
Ram. Es apariencia saber?.. 
Mar. Es apariencia -encontrar?.. 
Lux. Si no me dejan hablar, 
mas que imposible vá á ser 
entendernos. Por lo visto 
usted es de condicion 
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muy celoso. 
AM. Y con razon. 

Mar. No hay tal razon. 

Ram. — ' Si, por Cristo! 

AnD. Eso, segun mi entender 
usted lo sabrá, señora. 

Ram. Nadie le pide á usté ahora 
que nos dé su parecer. 

Lur. Lo cierto es que en estos 
recayeron sus sospechas. 

Maz. Pero que estaban mal hechas. 

Ram. No tal. 

Mar. Si tal. 

Ram. Vive Dios! 
Sospeché, Marta, de tí, 
porque llegué á conocer 
que tú... en fin, que eres mujer 
y ya sobró para mi. 

Mar. Tu razon es bien escasa. 

Ram. De estos debí sospechar, 
pues los he visto rondar 
la escalera de mi casa. 


Anp. A mi? 

Ran. A los dos. 

Ben. Si no sé 
dónde vive usted, señor? 

Ram. No? 


Ben. — Le juro por mi honor... 
Ram. Pues yo se lo diré á usté; 
en la calle del Reló. 

Ben. Cómo? ; 
AND. = Usted!.. 
Ram. Me he equivocado? 
Ben. Confieso que he visitado 

esa Casa. 
AND. Tambien yo. 

Mas deponga su querella. 

Por Luisa iba tan solo. 
Lur. Es la verdad. 
Ram. Soy un bolo. 

(quitándose los anteojos.) 

Ben. Yo tambien iba por ella. 3 
Ram. Con que los dos... 
Lur. Si señor. 
Ram. Y la inocente se hacia? 
Lur. La verdad, porque temia 

que fuera usted celador 

ó agente de policia. 


(Andrés y Benito rien á carcajada.) 


Ram. Señora... y usted ha osado... 
No vé usted que mi semblante 
es semblante de cesante, 

y de cesante casado? 

Mar. Y al mismo tiempo celoso. 

Ran. Pero ahora, ya arrepentido, 
digo que me he convencido 
de que he estado haciendo el oso. 
Perdona si te ofendí: 
he sido un mal caballero, 
un borrico, un majadero 
al sospechar mal de tl. 

Mar. No mereces mi perdon. 

Lo ves? Te vas convenciendo? 

Ram. Si, Marta, voy conociendo 
que he tocado el violon. 


Pero no, no puede ser. (poniendose los anteojos.) * ' 


Si yo nunca me equivoco. 
Mar. Jesús, Ramon, estás loco? 
Ram. Si no me engañas, mujer; 


si te encontré hace un instante 
con el señor de bracero. 
Mar. Pero Ramon... 
BeEn. Caballero! 
BEN. Si señor, usté es su amante. 
Ram. Hacerle un favor crei 
que por cierto mal se aviene... 
Ram. Pues es un favor que liene 
poco chiste para mi. 
Mar. Para evitar que tuvieras 
que sentir cuando ilegaste 
y á este joven insultaste, 
corrí en busca de cualquiera. 
Encontré al señor, y pronto 
se prestó á ayudar mi intento. 
Ben. Ahora, formalmente, siento 
el haber sido tan tonto. 
Ram. Señor, me habré equivocado?.. 
(quitándose los anteojos. ) 
Mar. Conque, sin alborotar, 
puedes, si quieres, juzgar 
quién es aqui el engañado. 
Ram. Pero si yo... Dios me asista! 


j Mar. Tú no puedes disculparte, 


porque he llegado á encontrarte 
hablando con la modista. 
Lur. Si hablar solo es su delito... 
Mar. No me vengan con sandeces, 
* porque le he visto mil veces 
de puntillas, y quedito, 
subir al cuarto de usté. 
Ram. Por Dios, Marta... 
Lur. En realidad 
culpa tiene. 
Ram. Mas mirad... 
Lur. Pero no la culpa que 
¿se figura usted ahora. 
Mar. Cómo! 
Lun. Yo le culparia 
solo porque desconfia 
sin razon, de usted, señora. 
Ram. Ella tambien, siendo asi, 
es culpable. 
Mar. Yo? Y por qué? 
Ram. Porque á mi voz no das fé 
y desconfias de mi. 
Mar. Y acaso razon no tengo 
, Para obrar asi contigo? 
Ram. Mil veces no; te lo digo, 
lo repito y lo sostengo. 
Si al cuarto de la modista 
pudiste verme subir, 
faé porque quise seguir 
á tus amantes la pista. 
Por una razon igual 
con ella me has encontrado. 
Mar. Pero... 
Ram. Muy mal me has juzgado! 
Mar. Y tú me juzgaste mal. Na 
Ram. Con la amargura cruel 
de mis celos infundados, 
fui haciendo por todos lados 
un ridículo papel. 
Admite, pues, mi disculpa, 
que á tus pies arrepentido 
Pésame haberte ofendido 
Por mi culpa, por mi culpa, 
yo te perdono tambien, 
conque dame acá un abrazo... 
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Mar. Tómale, picaronazo! 
Lur. Gracias á Dios! 
AND. Bravo! 
Ben. Bien! 
Mar: Pero si otra vez, Ramon, 
me atormentas con tus celos, 
he de hacer, viven los cielos 
que te quejes con razon. 
Ram. No, Marta, porque si dás 
en semejante manía, - 
ya verás, por vida mia, 
como no me quejo mas. 
Anp. Conque Luisita, mi bien, 
no aumentes hoy mi martirio; 
yo te adoro con delirio... 
Ben. Y yo te adoro tambien. 
Mar. Si, no hay remedio, es preciso 
ver quien se lleva la palma. 
Lur. Es que yo siento en el alma... 
Ram. En verdad que es compromiso. 
AND. Escoje pronto, por Dios, 
y no escites, cruel, mi enojo. 
Lur. Pues bien, entonces escojo... 
á ninguno de los dos. 
Mar. Ja! ja! ” 
Ram. > Ja! ja! 
Ben. Qué vileza! 
AND. Por qué entonces me has citado? 
Ben. Por qué, vil, me has engañado? 
Lur. Voy á usar de la franqueza. 


Usted no se ha de casar (4 Andres.) 


hasta que tenga anuales 
de seis á siete mil reales. 
AND. Sino, cómo he de cargar... 


Lur. Bien; y usted para llevarme (4 Benito.) 


á la parroquia, confia... 
Ben. Confio en la loteria, 

sino, cómo he de casarme? 
Lutr. Pues no me parece justo 

que fastidiada, aburrida, 

pase soltera mi vida 

por darles á ustedes gusto. 
Ram. Segun mi corto entender, 

dice bien esta señora. 
AND. Y á usted, quién le pide ahora 

que nos dé su parecer? 
Ben. Mi negra suerte maldigo! 


Diga usted, qué es lo que hacemos? 


AnD. Hombre otras encontraremos... 
Ben. Tiene usted razon, amigo. 
Y estos vasos? 
AND. (Ya estoy harto.) . 
Vaya usted... 
BEN. (Pues ahi es nada, 
el agua no está pagada 
y yo no tengo ni un cuarto. ) 
Es mejor que vaya usted. 
AnD. No, no, vaya usted. 
Ben. No quiero. 
AnD. (Pues yo no tengo dinero.) 
Ben. Hágame usted la merced... 
AnD. Hombre... déme usted el vaso. 
Ben. Asi me gusta... divino!.. 
AnD. Verá usted como con tino 
pronto salimos del paso. 
Ram. Vamos, muger? ' 
Mar. Vamos. 
Ram. Siento 
el haberles molestado... 
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Lur. Usted está dispensado. 

AnD. Escuche usted un momento. 

: (con los vasos en la mano.) 

Ram. Qué se le ofrece? 

AND. Pedir 

un favor á usted quisiera. 
Ram. Pues es una friolera!.. 
Ya le veo á usted venir, 
usted querrá que siguiendo 
la costumbre inveterada, 
vaya á pedir la palmada... 

AnD. Noseñor. 

Ram. . Pues no comprendo. 

AnD. Yo quisiera, caballero, 
que si gusta... ; 

Ram. (Me encocora! ) 

AnD. Devuelva usté á la aguadora 
estos vasos. 

Ram. Majadero! 

AND. Por favor! ' 

Ram. Pero lebrel... 

AND. Vamos, vaya usted... 

Ram. No voy- 
Ha pensado usted que soy 
algun mozo de cordel? E 

Mar. Vamos, llévalos, Ramon. 

Ben. Nos hace un favor así. 

Ram. Esto es formar contra mi 
una atroz conspiracion! 

Lur. Vaya usted. 

Ram. Pero por Dios! j 

AnD. Nos libra usted de un fracaso. 

Ram. Deme usted pronto ese yaso. 

(poniéndose los anteojos. 

AND. Y este otro? si 

Ram. Vengan los dos. 

AnD. Por fin vencimos el quid. 

Ram. Pónganme una albarda ahora, 

y los lleyo sin demora 
á los cuatro hasta Madrid. 
Y al cabo de esta jornada, 
para que no falte nada, 
negadme el perdon que os pido. 
(al público quitándose los anteojos.) 
y con eso habré tenido 
una tarde aprovechada. 


FIN. 


Gobierno de la provincia de Madrid.— Madrid 2 de 
mayo de 1853. Examinada por el señor censor de tuf= 
no y de conformidad con su dictámen puede repre- 
sentarse.—Elgobernador — Benavides. : 


MADRID, 1853, 


IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA. 
calle del Duque de Alba, n. 13. 
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